Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 108

iavad 4PW=Y 4W ps10s:1
PTTS T U N
1. (108:1 in Heb.) shir miz’mor I'Dawid. . .
Praised and Supplicated to Give Victory.
A Song, a Psalm of Dawid.
A07:1> Q" Padpod 7d Aavid.

1 Oidé psalmou t§ Dauid.
Ode of a psalm to David.
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(108:2 in Heb.) nakon libi ‘ashirah wa’azam’rah ‘aph-k’bodi.

Ps108:1 My heart is steadfast, O ;
I shall sing, I shall sing praises, even with my glory.

2> ‘Erotpm 1 kapdla pov, 6 Beds, €Tolpm 1 kapdia pov,
doopar kal Ppald év T 86E pov.
2 Hetoimé hé kardia mou, ho , hetoimé hé kardia mou,
is prepared My heart, O , is prepared my heart.
asomai kai psalo ¢n té doxé mou.
I shall sing and strum in my glory.
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2, (108:3 in Heb.) "urah hanebel w’kinor ‘a’irah .
Ps108:2 Awake, harp and lyre; I shall awaken !
3> &€eyephn T, PadTprov kal kibBapa- eEeyepbnoopar Spbpov.

3 exegertheti, psaltérion kai kithara; exegerthésomai
Awake, psaltery and harp! I shall be awakened
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3. (108:4 in Heb.) ‘od’ak ba amim wa’azamer’ak bal-‘umim.
Ps108:3 I shall give thanks to You, O R the peoples,
and I shall sing praises to You the nations.

4> éEopodoynoopal ool év Aaols, kUpLe, kal Pald oo év Ebveoiv,
4 exomologésomai laois, y
I shall make acknowledgment to peoples, O 5
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kai psalo ethnesin,
I shall strum to nations.
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4. (108:5 in Heb.) :i-gadol ~-shamayim chas’dek w’ ad=-sh’chaqim ‘amiteak.

Ps108:4 Your lovingkindness is great the heavens,
and Your truth reaches to the skies.
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5> d1 [LE€YQ ETAV®D TOV OVPAV®V TO é\eds oov kal éws TOV ved)e)xuw mn o)w]eew. gov.
5 mega ton ouranon to eleos sou kai ton nephelon hé aletheia sou.
great the heavens is your mercy; and the clouds is your truth.
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5. (108:6 in Heb.) rumah «l=shamayim w’ ~ha’arets k’bodeak.

Ps108:5 Be exalted, O R the heavens, and Your glory the earth.

e ’ 9 \ \ 9 4 e ’ 9 \ ~ \ ~ e /4
<6> VPpwbhnTL €Ml Tovs ovpavovs, 6 Oeds, kal em macav T yfv 1 d0&a cov.
6 huyothéti tous ouranous, ho s
Be raised up high the heavens, O ’

kai ten gén he doxa sou.
and the earth with your glory!
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6. (108:7 in Heb.) yechal’tsun y'dideyak hoshi ah y’'min’ak wa aneni.
Ps108:6 Your beloved may be delivered, save with Your right hand, and answer me!
<> 8mws av pvoddowv ol dyammTol cov, cdocov T1) defLd oov kal émdkovadv pov.
7 hrysthosin hoi agapétoi sou,
should be rescued your beloved.

soson té dexia sou kai epakouson mou.
Deliver with your right hand, and heed me!
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7. (108:8 in Heb.) diber ‘e”’lozah ‘achal’qah Sh’kem
w' emeq Sukhkoth ‘amaded.

Ps108:7 has spoken :
I shall exult, I shall portion out Shekem and measure out the valley of Sukkoth.
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8> 6 Beds eNdAmoev év T ayly adTod
Towbnoopar kal Siapeptd Likipa kal TNV kotAdda TdV okMvdv diapetpiion:
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8 ho elalésen Huyothésomai
spoke . I shall be raised up high,
kai diamerio Sikima
and I shall divide Shechem into parts;
kai tén koilada ton skénon diametréso;
and the valley of the tents I shall measure out.
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8. (108:9 in Heb.) I Gil’"ad I' M’'nasseh w’Eph’rayim ma oz ro’shi Yahudah .
Ps108:8 Gilead is , Manasseh is ;
Ephrayim also is the helmet of My head; Yahudah is
9> épos éotwv IN'adaad, kal éuos éotv Mavaoon,
kal Edpaip avridnpdis s kedbadfis pov, Iovdas Baoideds pov:

9 estin Galaad, kai estin Manasse,
is Gilead; and is Manasseh;

kai Ephraim antilempsis tés kephalés mou, Ioudas basileus mou;
and Ephraim is the assistance of my head; Judah is my king;
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9. (108:10 in Heb.) Mo’ab sir rach’tsi «/-‘Edom ‘ash’lik na ali
=Ph’lesheth ‘eth’ro’a’.

Ps108:9 Moab is My washpot; Edom I shall throw My sandal;
Philistia I shall shout aloud.

10> MwaB AéBms s €Amidos pov, ém v I8ovpatav éktevd T0 VoSN pov,
9 \ 9 14 e /
€pol AAAOdUAoL VTTeTAyNOAV.

10 Moab lebés tés elpidos mou, ten Idoumaian ekteno to hypodéma mou,

Moab the kettle of my hope; Edom I shall put my sandal;
allophyloi hypetagesan.
to the Philistines are submitted.
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10. (108:11 in Heb.) mi yobileni “ir mib’tsar mi nachani -‘Edom.
Ps108:10 Who shall bring me the besieged city? Who shall lead me to Edom?
A1> 7is dmd&er pe els MOV epLoyiis; Tis 0dmyMoeL pe €ws Ths [Sovpalas;

11 tis apaxei me eis polin periochés? tis hodéegeései me tes Idoumaias?
Who shall take me away a city of a citadel? or who shall guide me to Edom?
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11. (108:12 in Heb.) halo’~ z’nach’tanu w'lo’~thetse’ tsib’otheynu.
Ps108:11 Have not You, O , rejected us?
And shall You not go forth our armies, O ?
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kal ovk €€elevom, o Oeds, év Tals Suvapeoy Muov.
12 ouchi sy, ho , ho aposamenos hemas?
Is it not you, O , the one thrusting us away?

kai ouk exeleusé, ho , en tais dynamesin hémon.
And shall you not go forth, O R our forces?
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12. (108:13 in Heb.) habah-lanu “ez’rath tsal.- w’sh.aw; t'shu’ath ‘ad.a.m.
Ps108:12 Oh give us help the adversary, for deliverance by man is in vain.
13> 305 Mptv Ponberav ék OAlews: kal paTala cwrnpla dvBpdmov.

13 dos heémin boétheian ek thlipseds; kai mataia sotéria anthropou.
Give to us help of affliction, for is vain deliverance of man!
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13. (108:14 in Heb.) na aseh-chayil w’hu’ yabus tsareynu.
Ps108:13 we shall do valiantly,
and it is He who shall tread down our adversaries.
14> év 19 Bed moLnoopev SdvapLy,
kal adTos é€ovdevmoel Tovs éxBpovs Mpdv.
14 cn to poiesomen dynamin, kai autos exoudenosei tous echthrous hemon.
we shall execute power, and he shall treat with contempt our enemies.
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